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DATOS PERSONALES:

Apellido:                  
 
   
     Kantenseter

Nombre:                   

      
     Ursula
NIE




     X3071947-K


Dirección:                


     C/Joan Vila Dalmau, 5-7, 2º, 2ª

                                   
08820 El Prat de Llobregat

                                 
(Barcelona)

Teléfono:                     
933 700 879

Móvil:                           
636 25 21 15

E-Mail: 

ursula.kantenseter@gmail.com
Día de nacimiento:
20.01.1968

Lugar de nacimiento: 
Núremberg , Alemania

Estado Civil: 
soltera



Nivel de estudios:
FORMACIÓN Profesional:

1997-1999 Formación profesional de traductora de español e inglés especializada en la técnica en la Friedrich-Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg en Alemania

Título: Traductora con diploma oficial del Ministerio bávaro de Cultura y Ciencias
Nota: notable


Traductora jurada (Alemania) a partir del 15.07.09
FORMACIÓN ACADÉMICA:
1988-1997 Estudios universitarios en la Friedrich-Alexander-Universität Erlangen-Nürnberg en Alemania para obtener la Licenciatura en:

Filología Hispánica (itinerario principal)

Ciencias Políticas  (1º itinerario complementario)

Historia Moderna y Contemporánea (2° itinerario)

Grado Académico y Certificado: Magister Artium

Nota: notable (cum laude) 

PRÁCTICAS:

19.06.2000-15.09.2000 Prácticas de 3 meses en la agencia de traducciones “Intertext” en Barcelona
FORMACIÓN ESCOLAR:
1974-1978 Grundschule (Escuela Primaria) en Núremberg

1978-1988 Melanchthon-Gymnasium (Instituto de Bachillerato de Humanidades en Núremberg) 
Exámen: Bachillerato

EXPERIENCIA PROFESIONAL:
05.04.2000-29.09.2000 Profesora de alemán en “Max und Moritz Schule” en Barcelona

02.10.2000-18.10.2002 Empleo de traductora en el bufete de abogados “Monereo, Meyer & Marinel-lo, S.L.”

Tareas: Traducciones jurídicas y generales y correspondencia con la clientela alemana
Desde 01.06.2002
Profesora de alemán e inglés en “Idealog” en Castelldefels
01.06 2003-31.12.2006
Traducciones e interpretaciones para la agencia de


traducciones “Best Traduccions” en Castelldefels

02.06.2003-31.12.2006 Empleo de traductora y asistente comercial en  


Aerzen Ibérica S.A.

Tareas: Traducción técnica de catálogos y la página web de la empresa al español, Intérprete para el delegado con la empresa en Alemania
02.01.2007-10.10.2007

Empleo de informática en ICICT, S.A. como soporte informático para el User Helpdesk del Grupo TÜV Rheinland

Desde 10.10.2007
Profesora de inglés y alemán para Idealog
04.02.2008-30.01.2009
Administrativa de Planificación y Logística en Mann + Hummel Ibérica, S.A.

Tareas: creación de planes de entrega, control de pedidos, expedición, contacto de clientes extranjeros y proveedores, negociación con empresas de transporte, control de hojas de empaque, control y pedido de contenedores, resolución de incidencias, suplencia de la jefa de Logística por baja maternal durante medio año
Desde 02.02.2009
Profesora de inglés y alemán en Idealog
Desde 01.03.2009

Autónoma como traductora y profesora de alemán e inglés, trabajando para agencias en España, Alemania, Reino Unido, India, ProZ.com y de profesora de idiomas

LENGUAS:

Alemán:
lengua materna

Español:
dominio perfecto

Inglés:
nivel de traducción

Catalán:
conocimientos medios

Francés:
conocimientos medios


Portugués:
conocimientos básicos

INFORMÁTICA:

Windows 2000 y XP Professional, Microsoft Office, SAP, Lotus Notes 6.5, Internet, Outlook Express, AS-400, Formación en redes y servidores
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